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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015885
Mfr. No.: 163-911-422-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065831
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr von Schmidt und Bender
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um höchsten Ansprüchen im Bereich des Schießsports
gerecht zu werden. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bewahre das Zielfernrohr an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in Kombination mit geeigneten Langwaffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr fest und sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Überprüfe vor jeder Nutzung die Funktionalität der Beleuchtung und der Einstellungssysteme.
Achte darauf, dass du die richtige Augensicherheit einhältst, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass du über das notwendige Werkzeug zur Montage des Zielfernrohrs verfügst.
Befolge die Schritte zur Montage:

Wähle eine geeignete Montagebasis auf deiner Langwaffe.1.
Setze das Zielfernrohr vorsichtig auf die Montagebasis.2.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig und fest an, um ein Verrutschen zu verhindern.3.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und passe es gegebenenfalls an.4.

Nutzung

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend deiner Schießdistanz ein.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte bei verschiedenen Vergrößerungen.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr während des Schießens stabil hältst.
Nutze die Turrets für präzise Anpassungen der Höhe und Windage.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr stets sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Optikprodukte.
Bringe das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum.
Achte darauf, dass alle Batterien und Elektronikkomponenten umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu deinem Produkt wende dich bitte an den EUKontaktpunkt oder den Hersteller.
Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und regelmäßig auf Rückrufinformationen achtest.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise für eine sichere und effektive Nutzung des
Zielfernrohrs unerlässlich ist. Bei Fragen oder Unsicherheiten konsultiere bitte die entsprechenden Fachleute
oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure your safe and effective use of this highperformance optic. Please
read and follow these guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope is used only for its intended purpose, which is medium to extreme longrange
shooting.
Always handle the scope with care to prevent damage and ensure optimal performance.
Keep the scope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
If any part of the scope is damaged, do not use it until it has been repaired or replaced.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope in a safe environment, away from people and animals.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when mounting or using the scope.
Confirm that the firearm is unloaded before attaching or detaching the scope.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming.
Use appropriate eye protection while using the scope to prevent injury from recoil or debris.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that may impair visibility or safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the scope securely on the rifle using the appropriate rings and base.
Adjust the scope to ensure it is level and aligned with the firearm.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your shooting needs by rotating the magnification ring.
Focus the reticle by adjusting the eyepiece until the reticle appears sharp.
Use the turret adjustments for windage and elevation to make precise corrections.
Always check the zero of the scope before shooting to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the scope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
If the scope is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support, please refer to the contact information provided with your



product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can maximize the performance of your 6–36x56 PM II High
Performance Scope while ensuring the safety of yourself and others. Thank you for your attention to these
important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones y precauciones que
debes considerar al utilizar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante
para evitar lesiones o daños.
Revisiones Regulares: Inspecciona el producto periódicamente para detectar signos de desgaste o
daño.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso por Parte de Menores: Este producto no es un juguete. Mantén el producto fuera del alcance de
niños y adolescentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso Improvisado: No utilices el producto para fines no previstos.
Control de la Visibilidad: Asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstáculos y que tengas una
buena visibilidad.
Manejo Seguro: Siempre maneja el producto con cuidado y asegúrate de que esté apagado cuando no
esté en uso.
Compatibilidad: Utiliza solo accesorios y montajes recomendados por el fabricante para evitar fallos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación.
Verifica que todos los componentes estén presentes antes de comenzar.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario para tu tiro.
Utiliza la retícula en el plano focal delantero para asegurar una precisión en cada nivel de
magnificación.
Mantén una distancia adecuada entre el ocular y tu ojo para evitar lesiones.
Ajusta los turrets de elevación y deriva con cuidado, utilizando los valores de clic recomendados.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el producto ya no sea útil, sigue las regulaciones locales para la
eliminación de productos ópticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla componentes del producto en centros de reciclaje
autorizados.
Destrucción Segura: Si es necesario destruir el producto, hazlo de manera que no cause lesiones a ti ni
a otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del 6–36x56 PM II High
Performance. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a los avisos de retirada de
productos en la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide a pour but de t'informer
sur les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces instructions
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation de dispositifs de visée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Manipule le produit avec soin. Évite les chocs ou les chutes qui pourraient endommager
le dispositif.
Visée: Ne regarde jamais directement dans la source de lumière puissante lorsqu'il est utilisé. Cela
pourrait endommager tes yeux.
Montage: Assuretoi que le montage est sécurisé avant d'utiliser le produit. Un montage incorrect peut
entraîner des accidents.
Réglages: Effectue les réglages du réticule uniquement lorsque le produit est monté sur une surface
stable.
Nettoyage: Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer l'objectif. Évite les produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Choisis une base de montage solide et adaptée à ton arme.
Fixe le produit en suivant les instructions du fabricant pour garantir un montage correct.
Vérifie l'alignement du réticule avant de procéder à son utilisation.

Utilisation:2.

Ajuste la magnification selon tes besoins. Pour des cibles éloignées, utilise un grossissement plus
élevé.
Assuretoi que la mise au point est correcte avant de tirer.
Utilise le système de réticule de premier plan pour effectuer des calculs de distance et de
compensation.
Respecte la distance de sécurité et sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit de manière responsable. Suis les réglementations locales concernant le recyclage et
l'élimination des appareils optiques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de collecte ou les
programmes de recyclage disponibles.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du 6–36x56 PM II High Performance,
consulte les ressources en ligne ou contacte le point de contact approprié dans l'Union Européenne.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer d'une utilisation sûre et efficace de ton produit. Merci de ta
compréhension et de ta coopération.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Utilizza sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per garantire una visibilità ottimale.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (pioggia intensa, neve, ecc.) che
possono compromettere le sue prestazioni.
Non modificare il prodotto in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto per evitare lesioni agli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere tutti i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.1.
Fissa il prodotto al tuo supporto in modo sicuro, seguendo le istruzioni fornite nel manuale di2.
installazione.
Controlla che il prodotto sia ben allineato e stabile prima dell'uso.3.

Uso

Imposta il prodotto sulla magnifica desiderata (6–36x) in base alle tue esigenze di tiro.
Regola il reticolo in base alle condizioni di tiro e alla distanza del bersaglio.
Verifica sempre il campo visivo e l'uscita dell'oculare prima di mirare.
Mantieni una postura stabile e sicura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi ottici e dei materiali elettronici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il
sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High Performance.
Segui queste istruzioni per massimizzare la tua esperienza e garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet for
seriøse skyttere som krever høy ytelse ved mellomlange til ekstreme lange avstander. For å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet, vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller defekter.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og retningslinjer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker optikken, spesielt i nærheten av andre mennesker.
Meld fra om usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom optikken for å unngå øyeskader.
Bruk alltid øyevern ved skyting for å beskytte øynene mot støv og partikler.
Sørg for at optikken er riktig festet før bruk for å unngå at den faller av eller forårsaker ulykker.
Unngå å bruke optikken i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre den er spesifikt
designet for dette.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Fest optikken på riflen ved hjelp av passende monteringsutstyr.
Sørg for at optikken er riktig justert og strammet for å unngå bevegelse under bruk.

Justering av retikkel:2.

Bruk turrets til å justere retikkelen i henhold til dine preferanser.
Kontroller at justeringene er nøyaktige ved å skyte på et mål.

Bruk av zoomfunksjonen:3.

Juster forstørrelsen ved å dreie på zoomringen for å oppnå ønsket synsfelt.
Vær oppmerksom på at synsfeltet endres med forstørrelse.

Vedlikehold:4.

Rengjør optikken jevnlig med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar optikken i en beskyttende pose eller etui når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk og optisk utstyr.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres nettside for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 6–36x56 PM II High Performance. Takk
for at du er ansvarlig og tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jest ona zamontowana na stabilnym podłożu.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz czy śnieg, chyba że produkt
jest do tego przystosowany.
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed jej użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie mocowanie do swojego sprzętu.
Zamontuj lunetę na stabilnym podłożu, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo ustawiona i nie ma luzów.

Użycie lunety:2.

Ustaw odpowiednie powiększenie w zależności od warunków strzelania.
Skontroluj pole widzenia oraz wyjście źrenicy przed rozpoczęciem strzelania.
Użyj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej, aby uzyskać dokładne pomiary.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki przy użyciu odpowiednich środków czyszczących.
Sprawdzaj i kalibruj lunetę przed każdym użyciem, szczególnie po transporcie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zalecamy regularne przeglądanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa oraz informacji o produktach na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej. W razie zauważenia niebezpiecznych produktów, zgłaszaj je
odpowiednim władzom. Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i satysfakcjonujące doświadczenia z użytkowaniem lunety 6–36x56 PM II High Performance.



6–36x56 PM II High Performance
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja vastuullisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja tarkista sen kunto ennen jokaista käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain valvotuissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Varmista, että ampumaase on turvallinen ja oikein ladattu ennen kiikaritähtäimen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Vältä ampumasta suoraan kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista ampumaalue ja varmista, että se on vapaa esteistä ja vaarallisista kohteista.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna kiikaritähtäin aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on tiukasti kiinnitetty ja että kaikki kiinnityselementit ovat kunnolla
paikoillaan.
Säädä kiikaritähtäimen magnifikaatio ja retikkeli tarpeidesi mukaan ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä vain valvotussa tilassa, jossa kaikki turvallisuusohjeet voidaan toteuttaa.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja puhtaus. Puhdista linssit varovasti pehmeällä liinalla.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat heihin yhteyttä.

Yhteenveto
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja
tarkkuutta. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda inom medel och långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerhetsavstånd: Använd alltid produkten på ett säkert avstånd från andra personer och djur.
Skyddsglasögon: Överväg att bära skyddsglasögon vid användning för att skydda ögonen.
Stabil placering: Se till att produkten är korrekt installerad och stabilt placerad innan användning.
Korrekt hantering: Hantera produkten varsamt för att undvika skador på optik och mekanik.
Undvik fukt: Förvara produkten på en torr plats för att förhindra fuktskador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Montera siktet på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är åtdragna ordentligt.
Justera siktet så att det är i linje med vapnet.

Användning:2.

Ställ in rätt förstoring beroende på skjutavstånd.
Justera parallaxen om det är aktuellt för att säkerställa skarp bild.
Använd turretsystemet för att göra exakta höjd och vindjusteringar.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa bekväm och säker visning.
Var uppmärksam på omgivningen och säkerställ att du har en fri skottlinje.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik och optik.
Återvinn materialet där det är möjligt, och se till att batterier och elektroniska komponenter hanteras på
ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vi tackar för att du valt 6–36x56 PM II High Performance och önskar dig en säker och framgångsrik användning.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt je navržen pro seriózní střelbu na střední a extrémně dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte návod k obsluze.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou obeznámeny se střeleckými zařízeními a
mají potřebné dovednosti.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a osob, které nemají zkušenosti se střelbou.
Pravidelně kontrolujte puškohled na možné poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečném používání produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neexistuje riziko náhodného
výstřelu.
Používejte puškohled v souladu s doporučenými hodnotami magnifikace a zorného pole.
Dbejte na to, abyste při používání puškohledu dodržovali všechny místní zákony a předpisy týkající se
střelby.
Při používání puškohledu v terénu buďte opatrní, aby nedošlo k jeho mechanickému poškození.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy puškohledu sami, pokud nemáte odborné znalosti.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací puškohledu se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled správně vyrovnán a pevně upevněn.
Před prvním použitím nastavte parametry puškohledu podle vašich potřeb, včetně výšky a stranového
nastavení.
Při používání puškohledu dodržujte doporučené vzdálenosti pro pozorování a střelbu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu; zvažte možnost recyklace nebo předání odborné firmě k
likvidaci.
Ujistěte se, že všechny součásti puškohledu jsou bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Mějte na paměti, že všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající
se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našeho produktu.
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